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Poooc, 1454, 4 Maiov

« Uniuersis et singulis has nostras literas visuris, audituris et lecturis. Nos frater
Johannes de Lastico et cetera notum facimus, cum differentia uerteretur inter venerabilem
ac religiosum in Christo nobis precarissimum fratrem Lodouicum de Sarra, Conuentus
Rhodi nostri mamescallum, ac nostre insule Niseri appaltatorem, siue venerandos presidentes
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nostri comunis thesaurj, super monasterio siue ecclesia nuncupata Theotoche Lauadiotissa,
situata prope nostrum castrum Argi dicte nostre insule Nisert, dicentes prefatam ecclestam
pertinere ad prefatum comunem tesaurum, nam condam preceptor Langonis illam contulerat
cuidam mulieri nominate Kali tu Pangalo, ex una parte, et papatem Michaelem tis Auias
et papatem Michaelem tu Constanda, procuratores hominum dicti Castri Argi, ex altera
parte, deffendentes et dicentes dictum monasterium siue ecclesiam fuisse an|ti\|quitus con-
structam ab hominibus dict Castri, et per consequens ad eos jus patronatus dicte ecclesie
pertinere et non ad comunem thesaurum, hanc differentiam et causam determinandam et
Judicandam comisimus religiosis in Christo nobis carissimis fratribus Raymondo de Linyano,
lingue Hispanie pillerio ac Osche, et Alberto de Morines Calcis, preceptoribus, ut partibus
premissis et dicta Kali auditis, in earum juribus, que dicere et alegare voluerint, justiciam
administrarent et nobis et nostro venerando Consiglio referrent.

Quj comissari] post aliquot dies retulerunt nobis et dicto nostro venerando Consilio
se audwusse partes premissas et ipsam Kali tu Pangalo dicentem et confitentem prefatam
ecclesiam esse hominum Argi, non obstante donatione sibi facta per condam preceptorem
Langonis, et intellexisse omnia que tam ore quam scriptis ipse partes coram eis alegare
voluerant, et quod eis videbatur et sic judicabant, quod dictum monasterium siue ecclesia
cum suis juribus et pertinentijs et jus patronatus elusdem ecclesie et bonorum eus spectabat
et pertinebat ad dictos homines Castri Argi, et per consequens fructus et emolumenta
ipsius ecclesie et bonorum eius recipere et habere debebant, et quod dictus noster comunis
tesaurus siue eidem presidentes vel dictus manescallus nullum jus habebant in dicta ecclesia
nec rebus aut emolumentis eusdem, nec per consequens dicta kali aliquot jus habebat.

Sed dicti comisari] rederuauerunt, quod si dictus noster thesaurus in futurum per
scripturas vel aliter legittime probare poterit dictum monasterium uel ecclestam ad eum
pertinere, jus suum semper sit saluum et illesum et illud petere valeat, hac sua sentencia
in aliguo non obstante.

(Quamgquidem relationem et sentenciam dictorum comissariorum cum deliberatione dicti
nostri venerandi Consilij tenore presentium approbamus et ratificamus ac confirmamus, man-
dantes et precipientes unuersis et singulis dicte domus nostre fratribus quacumque auctoritate,
dignitate offitioque fungentibus, presentibus et futuris, sub uirtute sancte obedientie, ne contra
hanc nostram confirmationem et ratificationem dicte sentencie aliguatenus facere vel uenire
presumant, quin ymo iuxta eius mentem et seriem studeant inuiolabiliter obseruare.

In cuius rei testimonium bulla nostra magistralis in cera nigra presentibus est
impressa.

Datum Rhodi in nostro Conuentu die quarto mensis Maij, anno ab incarnato
Christo Jhesu, domino nostro M*CCCCLIILF»*®.
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